﻿indeterminare indeterminarea STOICHITĂ ceea ce- interesează pe La i ou este înainte de toate surprindere: conflictului dintre clipa concreta : existenței și indeterminarea ab stradă a lumii, reprezentarea ptctu râlă a straniei întîmplări a omulu în lume, VICTOR IERONIM ^figurile lui Georges de La Tour suit întotdeauna plasate într-un spațiu neutru De cele mai multe ori scena se desfășoară într*un interior un ambient din desfășoară este vorba care lipsesc înseși e fapt sce-mare nică-i spațiului determinare care nu atinge nici-rînri-reti eticii nure căci VICTOR IERONIM STOICHITA editura meridiane BUCUREȘTI, https://neculaifantanaru com/priveste-ma-cu-ochiul-vederii-din-spatele-panzei html REDACTOR: VICTORIA JlQUIDl SUPRACOPERTA: DR A GOMIRRS( U-M ARD A RI • PR ZIiNTAREA GRAFICA: MUIA L BOITOR TEHNOREDACTOR: ELENA DINULESCU A ' Jlne tynoble el effroyable verile, I I’Rospf r mp rimAe * ccleblă scrisoare сіпмі’ч ідлэ о * • lă> trecută din păcate prea adesea cu vederea El fac Г’? Ills,:aura ? distincîie fundamenta-Oricît de arbitrare S i cca de a doua de privire» care să ducă la pictură? nu lot?milIe de acest feI (exIstă oare o «simplă atena?) pentru timpul in ele se nasc,° le“ ±?т p’“ Р‘С'°' ““ *'“* f“r“ pectul» este un proces natural nn rfni ь aiesc enorm Poussin ne mai spune că «as-Este lesne de înțdes că artistul pretinde (si nu ansele deah^dX^^f * Га|Ь“' tură de prospect» t re?e?te dealtfel deloc) ca ar face o «pic- o nractică"CnrtkH/-r C'C^'a CU SigU’anță, a' teZ?aiaa pes ra^sonsPour touty> instaurează „ P ‘ -in '* Ш fm el ata Pe'■ met°dă Adîncimea la care privește Poussin este însă aceea deja sondata de clasicismul Renașterii: spațiul este construit de perspectivă, timpul este recuperat de actualizarea mitului Poussin «privește atent», desigur, dar își conduce privirea prin legile implacabile ale intelectului Opera sa poate fi discutată în calitățile sale picturale, dar nu poate fi pusă în nici un fel sub semnul întrebării în ceea ce privește « știința artei» Poussin este un moment crucial al istoriei esteticii Și totuși rămîne nelămurită încă pe deplin distincția pe care pictorul o in stan -rase La ce se referea Poussin atunci cînd respingea cu hotărîre «pictura de aspect»? Răspunsul ni se pare azi firesc: dacă existau la acea oră în Franța artiști în netă opoziție cu rigorismul lui Poussin, aceștia erau fără îndoială așa-numiții « pictori ai realității » Fie că îl viza direct ori nu, distincția ni- explică astfel și pe provincialul Georges de La Tour și locul său firesc în țesătura de fapte culturale ale veacului « Privirii atente » a lui Poussin el îi opune privirea « simplă », dar nu mai puțin scrutătoare Simplitatea privirii lui La Tour își are temeiurile într-o mult mai radicală revoluție a istoriei artei decît însuși poussinismul A privi simplu înseamnă a privi liber Iar pentru un pictor, cîștigarea acestei libertăți fundamentale însemna arderea la foc înalt a unei întregi tradiții artistice Numele sub a cărui oblăduire La Tour își însuma curajul eliberării este cel al lui Caravaggio, fapt care nu-i știrbește însă nimic din calitatea gestului Pe plan francez confruntarea cu clasicismul triumfător era inevitabilă Georges de La Tour va face deci o « pictură de aspect» Dar cît este de încăr-cată de semnificații această alegere! Ce înseamnă de pildă scaunul din Femeia cu puri cele nu obiectul pur, în care «aspectul » (există oare un asemenea scaun roșu, fie el chiar luminat de lumînare?) se încarcă pînă la străpungerea limitelor de evidență ale realului? Ы deci cc înseenrf pgm Tojt s„b!tanțd cro„ti„ «SX *-** , pînă la gradul in care a drumurile universale ale picturii S-ar putea obiecta că acesta es e unui a esțe ș Desigur, este vorba despre un proc e istoriei artei Prin rigoarea la care este supusă un procedeu specific acest“l Obsesia fundamentală a veacului al XVII-lea francez imaginația, La Tour se lasă atras deobsesia tunasubsumea ă j^ginația nu rațiunii am este cel al ordinii Dai prmnc ?' care va descătușa nebănuite tiei si «înduhii ? •₽ ? SaV'r?ea lntr‘° momentană suspendare a imagina- deia" nerico a? t CC ПН'kf °П Vlolcnta гл/'/да-иІиі mistic Caravaggio intuise i di?p e f?U COnt e^lative> a'fia generația următoare arealismului meatul tebi ? ?eo,^es de La Tour) va reuși să readucă, după mo- r Tn Ь ■ susPe,ndanl> facultățile umane într-un joc echilibrat perfect De aceea JL ° atmge Pe aL°?Url rlgoarea lui Poussin alături de profunzimile lui Rembrandt, inti-o pictura guvernată in primul rînd ele instanța etică fel ca și Caravaggio, La Tour nu imaginează Lumea pentru el este o rea- litate concretizată în momentul viu al percepției Neimaginînd, artistul nu are acces la istorie Sau, mai exact, o refuză Realul pentru el este prezentul, este natura a cărei istorie este clipa Negînd istoria, domeniul picturii lui La Tour va fi, inevitabil, genul Georges de La Tour neagă de fapt istoricizarea imaginației La Caravaggio acest luciu se petrecea prin opunerea realismului imageriei manieriste, acum imaginația a-istorică se opune concepției despre istorie ca lanț neîntrerupt de imagini mito-poeticc: se opune lui Poussin Procesul imaginativ fiind abstras dintr-o determinare istorică, rezultatul — « genul» — va fi o realitate relativ analogică, o spațializare lucidă a unei suspendări temporale esențiale Cîntârețul la vie la este surprins în momentul în care cîn tecul îi deformează figura; tînărul doritor să-și afle norocul (Ghicitoarea') în clipa în care este multiplu jefuit; jucătorii de cărți (Trișorul cu as de caro, Trișorul cu as de treflă) în momentul suprem al trișului perfect Chiar atunci cînd episodul operei reface modele biblice, reprezentarea este adusă în marginile picturii de gen De aici dificultatea, deseori semnalată de critică, de a identifica tematica lucrărilor: este oare tabloul de la Lvov o ilustrare a Parabolei talantului sau o simplă scenă cotidiană? Sau tabloul de la Epinal ilustrează o domestică altercație nocturnă sau pe Iov batjocorit de nevasta lui ? Iar celebrul Nou născut de la Nantes conține oare date suficiente pentru a- considera o ilustrare a nașterii lui Christos? Toate aceste întrebări apar la un moment dat ca tangențiale, căci ceea ce încearcă Georges de La Tour este sugerarea, sau mai mult chiar, instaurarea unui «realism generic» în care concretețea datului real este spațializată (și a-temporalizată) în esența sa de exemplu moral , - , Apare aici și limita inevitabilă a «realismului» lui La Tour: forma denota nu totalitatea nediferentiată a lumii înconjurătoare, ci esența spațiului reprezentat însăsi opțiunea pentru formula europeană a clarobscurului caravaggesc, departe de a lărgi posibilitățile reprezentării artistice, restrînge la minimum șansele construcției formei Umbra si lumina, în contrast violent, anihilează nuanțele și cristalizează spa i amorf într-o unitate perfectă Georges de La Tour, asemeni majorității caravag^ștdor, tului lumină-umbră este același cu cel de la pictura imaginativă de istorie la cea de redare directă a realității vizibile Actul pictural nu mai este despicat in sive ca în tradiția clasică: contemplație-desen-execuție La Georges de La Tour urprm derea momentului formei în lumea reală se petrece intr-o cumulare perfectă a pl ti=i eu execut» M dta« în întreg veacul al XyiUlea i n mgut у ' conflictele iscate de trece- desen și clarobscur: Rembran • l a *artelori Rembrandt este poate unul din-rea meteorică a lu* ^agg d Pentiment al istorici «Genul» este marginal în creația tre artiștii cu cel mai profund sen domeniul picturii: reprezentarea S ‘ta—,«SLm - - p - taP» decît orice posibilă creație omencascf; nrccumpănire reprezentanților de excepție La Tour, în schimb se va ad W «>nj * contactelor - ", u — „ ta ,>« suspect din veacul al XVIII \ aprofunda arta maeștrilor ol«S ГнотЕ? ТегГ n°Jdului în dorinîa d Georges de La Tour Pare a șează nu ca un moment * • rePre entai picturale Această asimilare se înfăți- nația „„ol ”d“„ “h ““'“S*'K“T' Ь T°“ P*“ ІС ; • ‘ ? sAemne> chemate in scenă aproape involuntar de către artist Acest joc intervine nu atit in suprafața vizibilă a limbajului pictural, cit în angajarea morală a artistului Putem spune deci că intr-adevăr imaginația lui La Tour se ține departe de tentația istoncizantă Ceea ce scapă propriului său control, instanța mai puternică decît propria-i ambiție artistică este cea etică Suprafața i eprezentării la Georges de La Tour va fi un spațiu al fluxului continuu real-reprezentare, pe cînd adîncimea operei sale va fi reflexia morală a acestui flux Pe suprafața reprezentării se va constitui o ordine picturală autonomă, pe cînd în profunzime se va înlănțui un joc de semne interdependente care poate fi în același timp un joc de nume: Callot, Bellange, Bruegel, Caravaggio, Diirer Devine tot mai stringentă o luare în considerație a discursului moral al marii literaturi franceze a timpului cu care La Tour se află într-un raport mai degrabă de coliziune decît de colaborare Este, desigur, extrem de semnificativ faptul că moralismul lui La Tour nu se adresează direct tragicilor, ci unei anumite înșiruiri a tradiției picturale Căci La Tour exclude codificarea eroică a pasiunii Aceasta, atunci cînd apare în opera sa, nu urmează canonul unui discurs eroic ca la tragici, ci unul de gen Ne dăm seama tot mai mult că la acea oră, în Franța, independența expresiei picturale nu putea fi dobîndită decît departe de capitală, unde prin Corneille și apoi prin Racine stilul triumfă asupra pasiunii Si într-adevăr marea pictură franceză a secolului se naște în afara Parisului: Poussin al eterizează clasicizant la Roma, La Tour își construiește seria de parabole în Lorena, iar fratii Le Nain, deși au lucrat la Paris, au rămas în întregul creației lor niște exponenți ai « Frondei» artistice a veacului în domeniul picturii în capitală nu puteau supraviețui decît minorii: un Le Brun de pildă, care înțelege să peroreze in umbra marilor tragici, apăsat de prestigiul discursului literar, sau - ceva mai tirziu - un Rigaut, cel care va face - nu întîmplator - Р^ШІ ș^XaîVîbsență nu poate fi nici ea întîmplătoare Este - =аг^Х Figurile lui Georges tic J ітегіог> da„ estc vorba despie neutru De cele mai multe ori scei d^ Există oarc vreun amămmt care un ambient din care ipsesc în ș l ră sau în ;dara el? Ьац cj mcăieiauea să ne indice că Sfîntul Xcwn)l? H î^vreo circiumă? Chiar atunci cînd bunul simț ne SSS f pe U Tom-j; pricină, Ti cZde la Tour este un mare шМ O l^esc De -ena g ’ »e U = = *• "sS,ței # "'"™« • “’"' , , omului ісюя ® S - “» abstractă а lui Georges de La Tour va tinde din această Dat și aici ambiguitatea opțiunilor va fi епГрХ^иі^\ п^Т ЬІиІ РІСІиѵІІ, Pictuiă )са І ,а care și simit desnre n? Ш>> Ș «minciuna peisajului»! Ce rătnînc atunci de spus, valabil Și sigur, despre marginile operei lui Georges de La Tour? Merimeeîn^F П ₽Z фоуаЫе vlrit^ exclama în fața Cinidrețnhâ la viel,l Prosper dhal s Al dnS ?' г ’ P CbeU Ș H^nuntător » repeta cîțiva ani mai tîrziu Sten-anal • Al doilea l-ar fi plagiat pe primul - s-a spus » Stendhal, credem, nu putea spune altceva Qjielle vani ti qne la ршіПН^ PASCAL»* Să privim cu atenție o lucrare de Georges de La Tour dc pildă Cinci personaje sînt dispuse într-o ordine gîndită la scară monumentală Spațiul*este abstractizat la maximum: un fond neutru împinge figurile în prim plan, prezentîndu-lc cu o evidență care atinge încărcătura de semnificații a unei parabole Lipsa unei adîncimi obținute prin convenții de perspectivă elimină posibilitatea unei lecturi exclusiv pe raporturi spațiale Dacă La Tour operează cu convenții — ca orice artist — atunci acestea sînt mînuite în intenția surprinderii conflictului în latențele sale de maximă generalitate Scena relativizează spațiul, ca și timpul Ea se poate petrece oricînd și oriunde Se poate desfășura însă la fel de bine aici și acum Dacă există o tensiune a spațiului, aceasta nu este cea a unei tensiuni plastice, ci a încordării psihologice Direcțiile fundamentale ale imaginii sînt date în sensul privirilor și mișcarea mîinilor Sînt două ordini suprapuse și contrastante, căci între organul văzului și cel al acțiunii se stabilește o legătură nefirească Nefirescul domină de fapt întreaga imagine O stranie imobilitate a fizionomiilor, căutătura oblică, jocul agil al mîinilor, formează substratul acestei impresii Că este vorba într-adevăr de o «impresie» și că pictorul a căutat să o sublinieze cu ostentație ne este dovedit cu prisosință de cîteva detalii Unul dintre ele ne prilejuiește și înțelegerea unei legi fundamentale a reprezentării și anume cea conform căreia lipsa de convenție picturală poate duce la impresia generală de insolit Căci firescul însuși al artei este convenția Iată deci figura feminină din extrema stîngă a pînzei în contextul istoriei reprezentării artistice și în cel mai restrîns al scenei Ghicitoarei (scenă atît de răspindită în ambianța caravaggescă) apariția sa pare accidentală Tăietura abruptă a figurii, care se reduce la un profil ascuns și la un braț, a dus cu gîndul la o mutilare parțială a lucrării Analizele atente au dovedit fragilitatea ipotezei Artistul și-a controlat cu deplină responsabilitate punerea în pagină, iar aceasta vine tocmai să sublinieze ideea realității surprinse în însăși desfășurarea ei Georges de La Tour imobilizează cadrul în momentul în care a surprins «aspectul» cel mai caracteristic al întîmplării Nu-și construiește figurile și nu le dispune în spațiu Le surprinde Iar faptul că una dintre ele este pe jumătate exclusă din contextul figurativ nu face decît să mărească impresia de real ridicată la scara blarului La Tour operează de fapt, lucru care s-a remarcat deja, cu propriile-iconvențli și artificii pe care le mînuiește însă într-un răspăr evident cu istoria imaginii plastice Astfel se poate lesne intui valoarea picturală pe care o capătă brațul acelei figuri Este anroane o declarație de virtuozitate Iar întreg personajul nu face altceva decit să împingă într-un plan secund profilul de camee al frumoasei « egiptence» Acesta apare izolat în superba sa simplitate, proiectat pe neantul fundalului Dar alte amănunte vin să întărească alunecarea ușoară pe care o săvîrșește artis-tul de la «s/xmPla,Pr țVnetc Snsiunile unei paradigme Puritatea ovalului, top gul contrastelor țin e te insă și mai ^Ра«е> j este cu profiluț adeVtoTtL$ Un dialog al formelor care pare a fi imediat tradus într-un dialog tul de la « simpla privire» partea perfectă — pare a ne spune el — care artistul își echilibrează aici nilor? Dialogul contrastelor țintește Căci din extrema moral Ce legătură nou ? г ' £ fiS?Lctamintc?te i Cele ла » !Шь c c ccrcul atnăizirilor iîi x i ln?c^toarc a timpului ÎH clTto?^qC?ntraIx Ш СІ piJdc corale Confii T? *flc viitorul nc cstc prezentat falsă monedă p,Uc> el însușt, a-ȘI fi piătit un fais cțestinl cu' o In Predilecția vădită ne caro o or- a risipitorului, reluată în cel pilX d^?C°F/iC Ы T°ur pcntru ™Pl«ă puțin alte două lucrări (Triforid cu as de caro si T -,™ / - I л caro și Trișorul cn as - >' ț Jf A Atribuit lui Georges de La Tour, v Ж Un călugăr de treflă), se săvîrșește o depășire a însăși parabolei biblice, căci ceea ce pare a- interesa pe artist aici este ridicarea la rang de lege a Amăgirii Universale Lucrul cel mai curios este acela că depășirea este înfăptuită de un pictor, adică dc un artist, de un om pîndit la tot pasul de pericolul cufundării totale în lumea iluzii-lor Paradoxul este într-adevăr total, căci La Tour pare a face, cu o simplitate și o mărefie unice, o pictură împotriva picturii, o anti-pictură El reprezintă «aspectul», aparența, cu o dăruire totală a modalităților picturale, dar pentru a le dovedi nimicnicia, în marea lege a amăgirii — pare a spune el — pictura este suprema iluzie Realismul lui Georges de La Tour tinde a căpăta acum adevăratele-i dimensiun^^ pentru temele și motivele umile nu face altceva dec it să mărească breșa dintre « vulgaritatea» realității și «rafinamentul» iluziei picturale «Asemănarea» se dezvăluie în toată ambiguitatea ei Cînd Pascal își însemna cunoscuta meditație asupra picturii - «Quelle vamte zr/y ta -hainture a ui attirc Г admirat ion par la ressemblancc des eboses do ut on dadmire point Ies Uăîee, mconteXbil, cu stndul lui Geo se dc La То» înr din ori mele sale opere La Tour se arată preocupat de reprezentarea frustă a unor tipuri umane cu totul a-poetice, de surprinderea existenței văzută ca simplă » din care сгГмі^ rtdhT aSpc tul unui furnicar- înălțimea extremă a locului ca incomensumbllll Шса/асеа ca ш °Pera sa spațiul să apară ca o forță imensă, • comcnsui abilitatea pura, în care măsura umană devenea neglijabilă La Tour trans- ma'sa nePk i U • Ш С* * btr'Un Spatiu neUttU> Figura umană se desprinde din | tafața a luci arii ersonajele sale sint aceleași cu cele care populau gravurile lui Callot numai ca măruntele viețuitoare ale graficianului devin în opera pictorului ființe inde-pendente, studiate cu atenție aproape «microscopică» Lste semnificativ faptul că La Tour pleacă de la studiul figurii izolate pentru a ajunge în cele din urmă la compoziția complexă cu substrat literar-moral Kătrînul și Kătrîna preiau, după cum s-a precizat nu demult , personaje din teatrul de iarmaroc Replica pare a fi încă suspendată pe buzele femeii, prezentată intr-adevăr ca cu o minuție care ține aproape de o pasiune de documentarist Minuția nu exclude însă simplificările acerbe ale concepției compoziționale Fondul și planșeul sînt redate ca pure suprafețe de culoare care conferă o ritmică de mare mobilitate întregii lucrări Vesmintele sînt atent consemnate în ceea ce privește datele « specificului local», dar simplificate la maximum în substanța lor cromatică O atenție cu totul specială este dată mîinilor și capului Pasta modelată abundent reține lumina supunînd arhitectura anatomică construcției formei La Tour lucrează în această perioadă pentru o clientelă reprezentată de straturile mijlocii ale societății Dar faima sa, sprijinită pe succesul scenelor și personajelor de viață «populară», trebuie să fi crescut destul de rapid de vreme ce lucrările sale încep să fie achiziționate de Ducele Lorenei, în epoca în care artistul abia se apropia de treizeci de ani E adevărat, La Tour răspunde cu promptitudine cerințelor noilor săi comanditari, în loc de scene de gen, imagini sacre Dar tot atît de semnificativ este faptul că maniera artistului nu vădește nici o schimbare Cele două lucrări comandate de Ducele Henric al II-lea nu s-au păstrat Știm doar că una dintre ele reprezenta pe Sfîntul Petru Putem însă ușor reconstitui fizionomia lor, deoarece aproximativ din aceeași perioadă ne-a parvenit o galerie întreagă de imagini sacre: Sf luda^ Sf Fzlzft, Sf lacob, Sf Toma Dar și în aceste lucrări strădania pictorului se îndreaptă asupra vieții concrete, asupra relativ-supremului: divinul din ea Asupra psihologiei Figurile de sfinți ale lui Georges de La Tour vor fi așadar, asemeni celor ale muritorilor de rînd, studii fîziono-mice și psihologice Așa cum la Diirer redarea celor patru Evangheliști prilejuia ilustrarea « celor patru temperamente», așa cum la Rembrandt tipurile fizionomice (Omul care rîde, Mîhnitul) se transformă imediat în personaje istorice (Democrit, Iuda sau Heraclit), prîntr-un proces similar pictura lui Georges de La Tour cumulează « genul» cu « exemplarul», umilul cu divinul, profanul cu sacrul Există însă si lucrări în care tendințele de diferențiere a genurilor picturale apar mai evidente Dar și aici apartenența la aceeași ambianță a unui « realism generic» se săvîrseste firesc, prin integrarea spirituală unitară în sfera eticului ■' Extremele acestei perioade din creația lui La Tour sînt ilustrate de G/Aww lăutarilor și de Sjîntul leronim Amîndouă dezvăluie « un adevăr plebeu și inspămuntăt or » chiar dacă în modalități cu totul diferite în Gîlceava lăutarilor artistul a făcut pasul de la redarea figura la scena cu mai rnulte personaje Dacă în primele lucrări izolarea personajelor era prilej de studiu psihologic acum lărgirea registrului duce, inevitabil, la Tema însăși era destul de fee de zenit intre timp un adevărat simbol, cel al tălpilor bătătorite Dacă ne îndreptam atenua insă asupra realizării capului avem sansa de a- surprinde pe artist intr-un moment în care experiența sa picturală pare a o preceda direct pe cea a lui Rembrandt r Distincția dintre scenele cu lumină naturală (« diurnele») și cele cu lumină arti-hcială («nocturnele») nu este în cazul lui Georges de La Tour lipsită de contradicții La o considerare foarte generică a operei sale apare desigur cu destulă evidență că în jurul anilor — maniera sa suferă o sensibilă schimbare Aceasta este simultană cu apariția și supremația operelor «nocturne» în care majoritatea criticii tinde să-l vadă pe marele, adevăratul La Tour într-adevăr, acum esențializarea formelor intervine în toate operele artistului, culoarea își reduce senzualitatea, dar își mărește rafinamentul, desenul, chiar dacă nedeclarat — ca la toți caravaggiștii—,se arată a fi un suport mai mult mental decît practic al imaginii Dintre operele nocturne multe au devenit elemente constante ale muzeului imaginar modern Sj'intui Sebastian îngrijit de Cuvioasa Irina a fost considerat încă din secolul al ХѴП-Іеа capodopera lui Georges de La Tour, iar în veacul al XIX-lea opera-emblemă a întregului realism francez va deveni W născut de la Nantes, care trecea pe atunci fie drept o lucrare olandeză, fie drept opera lui Louis Le Nain Taine i-a dedicat pe drept cuvînt o pagină celebră unde « Nou născutul» devenea un fel de simbol al «începutului omului» încărcătura emoțională, stăpînită și «interiorizată», conferă acum majorității operelor sale demnitatea unor imagini rituale La lumina difuză a luminării sau a torței scena de gen devine celebrare a unui eveniment sacru Nașterea, moartea, extazul, meditația vor fi temele majore ale acestei perioade Alături de schimbările sensibile în manieră asistăm așadar și la admcirea problematicii morale care atinge aici, în nocturne, vibrațiile cele mai intense La Tour se află în culmea gloriei Din începe să apară menționat nu doar ca simplu «pictor din Luneville», ca pînă nu demult, ci ca «pictor oficial al Regelui», ^рГт»І”Ір, pe П teritoriul tata pictura «torte « «tertrt prut tXormsie, « , Uie iu Л pX rice ale celei de a doua maniere C> călatonc m pi^ deci contact tică și economică a Lorenei nu H’o^hoJ st care și afundau rădăcinUe într-o veche CU nocturnele lui Terbrugg « eertfiN Tot Sin Jans Dar La Tour ar fi putut medita și b fiind repede de vaggiștilor italieni: Saracem, Ruubo rfnd luăm în considerație una dintre ^Su^rX^rioXsr: lucrarea a fost publicată nu demult sub nu- Tabloul de iVlvov I°puS арГО!іре unanim de cătrc specialiști ” Tabloul « * iu»l M La Tour l pS temei Pe^Z dint[e « diu“c» ?’ «nocturne» începe atunci să-și piardă din exclude în Vn P'ctorulul e te fisuri Există o unitate a viziunii, ceea ce nu j t o t n mo ițesc, evoluția gîndirii figurative «Unitatea spirituală» a lui Georges mor * Se POâjC clJ* Nvelul structurilor formale, cît și la cel al imperativelor * e ntre cele două perioade de creație se țes firele nevăzute ale corelațiilor și corespondențelor K v L/z /zz/z , l’ombre, la solit ude, Bref, la mort AGRIPPA D’AUBIGNJț, ’• Din anii de tinerețe ai pictorului am desprins cu ajutorul uneia dintre operele cele mai complexe — Ghicitoarea — temeiul speculației morale a lui Georges de La Tour Vanitatea și iluzia par a stăpîni atît sfera realului, cît și pe cea a reprezentării picturale Privirea lui La Tour este cea a unui spirit baroc, chiar dacă, la nivelul formulării imaginii, morfologia barocă apare prea puțin pertinentă în anii maturității La Tour atinge de multe ori sfera virtuozității Ce ambiție mai mare își putea satisface un pictor decît aceea de a picta însuși focul? Sursa luminii care acum intervine în însuși spațiul imaginii reprezintă demonstrația cea mai înaltă a nelimitatului resurselor picturale Băiatul suflînd în jar este o astfel de demonstrație a purității și complexității la care a ajuns instrumentarul reprezentativ al lui Georges de La Tour Alte lucrări, cum ar fi de pildă Sjîntul losij timp Iar sau Sjîntul losij și îngerul, ating o rafinare extremă a formei Dar atunci cînd alăturăm aceste opere altora, cum ar fi Femeia cu puri cele sau Iov batjocorit de nevasta lui, în care cruditatea reprezentării se însoțește cu o purificare extremă a stilului, cuvintele lui Pascal par a se face din nou auzite: « Ce vanitate, pictura !» în continuitatea meditației ambigue a pictorului în fața propriei sale arte ni se pare a discerne temeiul corespondențelor dintre prima și a doua perioadă Căci ceea ce pare a se sfîrși odată cu abordarea registrului « nocturn» nu este decît o exacerbare a iluziei și a esențializării formei din prima perioadă Este vorba despre o continuitate ale cărei fire le putem urmări în însăși simbolistica morală a lucrărilor majore, o simbolistică în care dialogul dintre perioade este inerent în etapa « nocturnelor» putem fără nici o greutate să izolăm personajul-cheie al lumii lui La Tour Acesta este Maria Magdalena, din care cunoaștem azi cel puțin patru variante — cuprinse în perioada dintre — Căutînd figura obsesivă a celei dintîi perioade ne vom lăsa însă atrași de simbolul perfecțiunii malefice: personajele centrale din Ghicitoarea sau din cele două variante ale 'Trișorului Ele par a fi însăși personificarea Amăgirii Universale care domină căutările Fiului Rătăcitor Perfecțiunea ovalului și oblicitatea privirii ridică figurile la rangul de paradigmă a perfecțiunii înșelătoare în Trișorul tema este — oricît ar părea de ciudat la o primă vedere — cea a păcatului « Cărțile, vinul și femeile» constituie încrengătura cîmhnliră în care se lasă prins tînărul naiv , Curtezana care tronează în centrul compoziției domină în același timp și centrul moral al operei Somptuozitatea veșmîntului și a coafurii, etalarea bijuteriilor, monu-mentaHtatea reprezentării^ toate la un loc fac din această figură o replică snnbolică * Marii Tîrfe din Scriptură, un simbol al lumii corupte, a seducției, a amăg « Și femeia era îmbrăcată în purpură și în stofă stacojie și 'împodobită cu aur și pietre scumpe șt cu mărgăritare, avînd în mînă un pahar de aui Iar pe fruntea ci - scris nume tainic: Babilomil cel maie, mama dcsfrînatelor și minciunile pămîntului » To„ ' b mSpîe * V"- J”*”* * dăm lui Petru însă jocul apare încifnt î ~ C°",te^P'?taHi ai lui Cnst ori poate a? răih‘“î" • ?isodului evanghelic Acești soldați tate redusă de rigiditatea carcasei care ₽ dc tre,zeci de ani- cu ° umani-cutremurătoare a orbirii lumești Darf rt fT?>tC « pcrsoana» - formează o imagine °xj umea Se leapădă perpetuu Destinnli i” U Ct™ s’a 'cP^dat * ° divinitate de trei căderea ‘ cstlnului i se opune norocul mărunt, mîntuirii - tîrzii a UGeorg? dT^TouT dA ГТ ?axnscle să dcvină tema maioră a °Perei Magdalena distanța este enormă căci seri-A/ TiA* ,Sfîntulul Ietonim la cea a Măriei La Tour onS nA £ SCÎ pate a fi ridicarea ei la ds simb°l-Într-o antiteză fundamentală aceasta nu ^°lente: ,Dacă fi ura Magdalenei se inserează Din contră am nurca qnnnr» ’/’X nu e^te nlcl^ccum cu penitența Sfîntului leronim care explică noate indii И CStC C ?tlnuarea‘ Contradicția fundamentală și antiteza № аХс\Г°м“ ““lă * “ L* T~ “ *- vămf ^aȘda'ena * * întoarce privirea de la lumesc pentru a se concentra într-un ade- erci,iu spiritual» Orice podoabă a fost lepădată, somptuozitatea redării mate-nei prețioase se transformă în esențializare extremă a formei Cadrul se reduce la minimum Flacăra, tigva,, oglinda nu sînt simple obiecte, ci necesități simbolice Eumîna) ea^ în primul rînd, primise deja la acea oră o învestitură simbolică întru totul concoidantă cu gîndul lui La Tour Pentru Blaise de Vigenere lumina — puritatea in stadiul cel mai înalt — este produsă de consumarea materiei vulgare Este tocmai materia, impurul, cea care — redusă la neant — naște lumina Răul este diametral opus binelui Generația poeților dinspre va avea un adevărat cult pentru motivul flăcării : « Ea vie est un jlambeau^ un peu d'air qui soupire Ea fait fondre et со uter, la souffle et la detruit » sau: « Mon esprit est leger, car ce n'est rien que flamme, Et si pour tout le monde il n'est qu’une seule âme, E’Â?ne de tout monde est le seul mouvement » Viata-flacără, viața-lumină, viața-luminare Simbolica obsesivă a operei de maturitate a lui Georges de La Tour întemeiază o meditație perpetuă și esențială « Orice visător în fața unei flăcări — s-a spus — se află într-o stare de reverie primordială » Eliminarea obiectelor inutile coincide în Magda-lena lui La Tour cu concentrarea gîndului asupra acestei realități esențiale Crucifixul, flagelul cărțile (Magdalena TerfJ), podoabele (Magdalena Wrightșman) sînt toate accesoru: « Cel ce’ veghează în fata flăcării nu mai citește Se gîndește la viața, se gmdeș e la mcar-te Flacăra se naște ușor și moare ușor Viața și moartea sînt aici juxtapuse Jocul de vînduri al filosofului care-si strunește dialectica ființei și a neființei pe registrul simp gînduri at mosorui ’se naste si care moare lln Joc concret și dramatic »-logici devine depășește problematica morală a penitenței în sena Magdalenelor, barour a ? totalitatea tragică a dilemelor sale: S” ' * L'b‘" le plus faible de la națure, este LrAAwă чГ Obiectul-simbol al întrebăriior interiorului luminat de flacără Opoapa Tour gheața oglinzii ‘dament^ă aici-dincolo Magdalena Fabins^- indubitabilă voluptate: xb, uied d’uu cruci/ix> ane teste ae « Au / , ăidase son sort ■ Albrecht Diirer^ Melancolia I Oglindirea Ini aici în dincolo primește confirmarea simbolică în dialectica luminării Flacăra consumă timpul, este o devenire întru stingere Meditația în fața flăcării este gîndirea concretă a scurgerii timpului încă din pictura secolului al XVI-lea, la un Baldung Grien de pildă, oglinda și moartea erau îngemănate cu simbolul clepsidrei Luminarea lui La Tour este un timp care arde «Flacăra — spune Bachelard — este o clepsidră ce se scurge în înălțime » în Migdale na Wrighstman oglinda dedublează luminarea Departe de a exacerba obiectul reflectat, dedublarea adîncește opoziția Ce contrast mai mare poate exista decît acela dintre incandescența flăcării și abisul rece al oglinzii? Flacăra oglindită absoarbe spațiul operei într-o transcendență irevocabilă Finitul duratei umane se imobilează în suprafața obiectivă a unei adîncimi infinite Oglinda nu transformă, reflectă Iar semnificația reflectării este întotdeauna tulburătoare în veacul al ХѴП-Іеа oglinda devine o «figură» a artei Opera însăși este o profunzime încadrată, o suprafață reflectantă, o imagine a lumii izolată în formă * Magdalena se recunoaște în oglindă ca ființă Recunoașterea se săvirșește dincolo de « asemănare»: în implacabilul morții, iar poetica lui La Tour intervine activ în însuși miezul acestei probleme; ceea ce arta redă nu este simpla asemănare, ci semnificația og m-dirii Viața nu este dincolo de oglindă, ci dincoace de ea Spațiul tabloului implică^spectatorul Dar dacă în pictura manieristă se ajunsese la criza unei implicări care învăluia o re-cunoaștere^n însăși revelația rupturii Aici și dincolo nu fuzionează, « se senmifică recioroc Aici îsi recunoaște propria sa dimensiune doar prin oglindirea in dincolo, lai aceh’W absolut al oglinzii, care este în același timp virtualitatea formală а °РДе > se impune ca un spațiu al neființei care se manifestă ca profunzime infinită pe suprafața f gilă a unui prag iluzoriu « ^^agdal enel e » lui c'* ale meditației celei mai înalte^El?^ La Tour devin astfel Slmbolun monumentale enței», așa cum se desprind si d₽ о*/”*! mu't dincolo de simpla tematică a «peni-mdtcam un model elocvent АХ h °A Ma&dalenei bi Caravaggio Iar dacă ar fi să atenția asupra unui mediu cultural î niaglnl c ^u‘ ^a Tour, va trebui să ne îndreptăm cu o acuitate concordantă г>е h Clepsidra s-a transformat în luminare, a panteonului creștin anco lel s“a metamorfozat în sfînta cea mai disputată lui Albrecht S~a ^US ca ar rePre enta «autoportretul» spiritual al я Georges de La Tour apare și ea ca o emblemă a întregii creații ’ far’ln ace aȘi timp, ca ilustrare a unei « melancolii secunde» Împingînd mai / far> în aCelaȘ timp’ Ca Uustrare “ — " O^uuuo лшршцши e co Junta*ea intre cele două imagini-simbol vom putea remarca faptul că în saracia intenționată a aparatului simbolic din opera lui La Tour apare totuși un obiect nou este vor^a despre un obiect-cheie al «vanităților»: oglinda El vine sa înlocuiască compasul din mîna demonului durerian Iar substituirea este grăitoare Compasul era obiectul geometral prin excelență, arma artistului-constructor, a artistului imaginativ, a desenatorului Era garanția controlului rațional al imaginației Iar Georges de La Tour n-a fost un desenator, un geometru-imaginativ, ci «un pictor al realității» Opera sa nu « construiește», ci « oglindește» Pictorul nu imaginează, ci reflectă La Tour n a fost un « esprit de geometrie», ci un « esprit de finesse» Iar într-un esprit de finesse, scria Pascal, « principiile sînt la îndemîna oricui Nu este vorba decît să ai ochi bun Dar trebuie să- ai bun » Melancolia umanistă a lui Diirer se dovedește a fi depășită în veacul al XVH-lea de ceea ce am putea numi, cu riscul implicat de ambiguitatea termenilor, «melancolia barocă» Milton și Burton, în Anglia, sau Pascal și Agrippa d’Aubignee, în Franța, îi sînt ilustratorii cei mai fideli Iar generalizarea pe care o capătă modelul durerian prin părăsirea bogăției simbolice a gravurii și simplificarea extremă a reprezentării duce cu gîndul la o rezonanță amplă a noilor vremuri în spiritul lui La Tour Căci din particularitatea accentuată a ermetismului lui Diirer el face saltul incontestabil la generalitatea unui sentiment acut în fața prezentului istoric, văzut de pictor sub semnul secund al melancoliei unui « esprit de finesse», iar de noi, azi, sub semnul incipient a ceea ce s-a melancoliei P europene» Căci ce poate să însemne luciditatea «realismului» Ж “ьТХ » - drf nu « subM dbOdi propriei identități a omului în^lume? Tentativa nu este însă numai cuvinte ce clarifică direct în natură? Nimic în raport între nimic și tot » Europa modernă iei identități a o^A ^ sublimă> C și Geantă Pascal a dovedit-o prin demersul lui La Tour: « Căci la urma urmei, ce este omul cu infinitul, tot în comparație cu neantul, un lucru de mijloc era pe punctul de a se naște , care (ImrniCi (’ omului, ne găeceic aici I Nimic xrv i/'t poivir пини ей, ciihm'ii ndiwhmi Hnhllm W ov//, atribuit hil Lriuiln două fenwl privind un со > m lot ceea ce fiziologia poate dezvălui ііздргс începuturi nu poate Rit exprime acest somn profund șl învălultxir, ашпепі'ccfiT'ir^^re mbtd d dormea cu opt zile mal înainte în plnlccele mumei tmle ; fruntea lipsită de păr, ochii larii gene, buza de jos lăsată, nasul șl gura deechlsc, doar niște găuri pe tinde tiă pătrundă aerai, pielea neteda, lucioasă pe care aerul abia я atlnii-o, totala cufundare primitivii, In viața vegetativă Buza de tmn e răsfrîntă, fotul In el c doar respirație Micul trup este Înfășurat și strîns în scutecele tmle albe, rigide, ca într-un înveliș de mumie E peste putință să se redea mai bine profundul somn primar, cînd sufletul zace încă îngropat Iotul este accentuat de expresia mărginită я mamei, de simplitatea șl asprimea roșului aprins al veșmintelor sale care revarsă o rază caldă pe această bucată de came rotundă HIPl’OLYTE TAINE, Trăsătura cea mai izbitoare a operelor sale este, In primul rînd, absența oricărei frenezii patetice în prezentarea subiectului Totul e calm, simplu, natural Astfel, un tablou religios — închinarea păstorilor de la Luvru, de exemplu — nu se deosebește cu nimic, ca intensitate emotivă, de unul din tablourile sale cu subiect profan cum este Noul Născut de la Rennes Sentimentul de intimitate șl duioșie dc care sînt pătrunse toate operele sale este surprinzător mai ales fiindcă pictorul se servește dc suprafețe mari, compuse cu precizie, ca un basorelief, și în care caracterele generale tind spre monumental Dc o parte naturalism, personaje cu figuri de un realism original și foarte accentuat (tablourile de la Luvru și de la muzeul din Rennes), de altă parte limbajul formal al unei arte evident idealiste (SJinttd Sobastlan de la muzeul din Berlin), care presupune cunoașterea picturii italiene din secolul precedent, Cu toate că G dc la Tour nu este menționat în documentele literare italiene ale epocii, ne este permis să admitem că el s-a inspirat din pictorii toscani, discipoli ai lui Caravagglo, în special din Orazio Gcntilcschi, a cărui artă cu tendință clasicizantă se apropie de ceti a pictorului francez Dar adevărata originalitate a artei lui La Tour constă în originalitatea paletei sole Bl folosește foarte adesea un roșu cinab ru aprins și un violet palid, ale căror antecedente zadarnic le-am căuta în Italia Tonuri asemănătoare pot li găsite mai degrabă în Olanda, în unele tablouri ale lui Terbragghcn VITALII BLOCH, ( , ) J/ără îndoială că ceea ce evocă ușii dc mult arta spaniolă, a lui Zurbarăn în special,' este această asprime, acest primitivism ui unul naturalism lipsit de «««Г™ Totuși această analogic e doar exterioară și nu privește fondul gîndlril artistice Severitatea si simplitatea lui Zurbarăn au, cu tonte acestea, o putere dinamică, o smeenta c tatea și simț , ,,„P ntrntă a elanului ce nu pot h intru nimic comparate cu dese- , ';” dș;:s;« ale unui Zurbarăn și a alt p • , *и |иц| pentru forma bine conturată, cu murgise manifestă printr-o P "l'*® ' L- B| contururile lucrurilor cu precizie și acuitate * » w* p«re«»u i »«««■ tnoeplnd ou nul ( Vo ) ta» ■ doSaldv ta «MtaH bl O««g« do U Inur taritatea acestor structuri La T Кe? relat*VC> temcie fawTe ak reÎi^LrPtaUrl-jЛаІ CMC ШЙ> înftunt’nd riscul sa uimească și să captiveze spectatorii T°tU?i cl rau?c?* btotdea^ p mtr-o armonie care stăpînește fără сеЛ' і pa ladoxul “drăzneț al coloritului său și disparate, rebarbative și contradictorii Aceas ă de convenționalism, elemente tați picturale ' Vceasta armonic aspră denotă excepționale cali- HERMANN VOSS, tremă fin^e bS’con^S^oT^xF ’ dc ° ІЫс incisivă, o cx- XX tr ^Tt Ce -e dar prmtr’° descrlere lucidă a tot ce poate ziua să dezvăluie p intr-o intensa simplificare a tot ce destăinuiește noaptea, el se oprește înainte de a q' / hf*w i i • uoasc îl atrage misterul dar se înfrînează și oatonta compoziției calme și clasice, magia sa nu are nimic teatral, patosul său rămîne uman Iată de ce, discipol indirect al lui Caravaggio, în mijlocul grandioaselor pro-bleme picturale pe care le punea stilul baroc, el a putut să regăsească duioșia simplă și seninătatea clasicismului CHARLES STERLING, Este un pictor surprinzător Nu avem instrumentele necesare pentru a-i măsura ar simt că talentul lui La Tour ar fi în stare să sfarme mai multe manometre geniul, Eu îl văd ca pe un gentilom mascat al caravaggismului, un fel de diletant misterios Aș putea spune că, în cadrul mișcării caravaggești, el are același loc pe care- ocupă Savoldo, nobilul brescian, în giorgionism El își construiește fortăreața sa caravaggescă la Lune-ville, în Lorena, și continuă cristalizarea efectelor de lumină pînă spre , o dată, la urma urmei, la care, de o bună bucată de vreme, nu se mai făcea pictură caravaggescă în nici o parte a lumii Se dedică experimentelor de alchimie caravaggescă, închis într-nn donjon, la lumina artificială a lanternei magice îmi vine a spune că el practică un caravaggism hughenot Descifrarea tematicii religioase asa cum o săvîrșește el este cea mai inteligentă și modernă după soluțiile — scandaloase — ale lui Caravaggio Dar sînt niște soluții mai misterioase, mai ezoterice Vivita în celula prizonierului* nu este oare una dintre cele Șapte opere de misericordie pe care deja Caravaggio le întrunise în vestitul tablou de la Neapole? Ș/întulSebastian, existent în două versiuni la Roma și Orleans, și o alta la Berlin, oblojit cu răbdare de castelanele lorene, nu are oare o rezonanță actuala asemeni unui « rănit m războaiele religioase»’ Noul Născut la Rennes nu este o simplă « nativițate», lipsită de aureole și e orice alt atribut supranatural, în afară de suprarealitatea artificoasă a luminii? La Tour trebuie văzut E de nedescns ROBERTO LONGHL niciodată într-o epocă de frenezie, el ignoră mișcarea* Latour nu gcsticuleaz • • cc flu se e o Q ar fi capabil să o reprezinte bme saulău, ■ш spectacol îndepărtează Scena sa estc ‘ *Picro delta Francesca? Fără îndoială că cu o desfășurare lentă L\^Lnlencste personajele sale în aceeași imobilitate mai nu Aceeași grijă pentiu s i din picturile lui Uccello, din Pietii (de la La Nou-mult atemporală dec t Р^“ѵЩ“гд SJU ccft din figurile de la Olimpia Dacă gestica Ь ° ce ei ce exprimă reculegerea de exemplu : x sxTetX e »» * r* ”* Vechiul titlu pentru î» •• i - JSSSi'S: * * у*?? -•* * »- « printr-un fel dc transparență ( )' ' c,lltall,ăl" persane, se eliberează întotdeauna totul realt Dfent? dttre n? TT* formc> «clații care nici ele nu sînt cu c m Uiteicnța dintre operele diurne ale Im La Tour și nocturnele sale este mulr •u mate dccit apare la prima vedere, chiar și atunci cînd culorile sînt înrudite sau cînd cel de h Gmn\lîP ‘Г Ь‘!тр * CU ‘W/// I,ronim dc la Stockholm si ^а }т с е s^sxe de lumină ale lui La Tour sînt ele doar atît? Lumina caravaggiș-r tinde în primul nnd să separe personajele de întuneric; dar nu întunericul îl pictează La lour, ci noaptea Noaptea ce se întinde peste pămînt, forma seculară a misterului împăcat cu sine Personajele sale nu sînt separate de noapte, sînt emanația ci Ea prinde forma intr-o fetiță căreia el îi spune înger, în apariții feminine, în această flacără dreaptă e torță sau de luminare, care nu o tulbură Lumea devine asemenea necuprinsului nopții ce se-ntinde peste armatele adormite de odinioară, cînd lanterna rondului dezvăluie pas cu pas forme imobile în această întunecime populată, o candelă se aprinde încet: și iată, apar păstori adunați în jurul unui copil, Nașterea, a cărei flacără tremurătoare se va răspîndi pînă la marginile pămîntului Nici un alt pictor, nici chiar Rembrandt, nu sugerează această nețărmurită și misterioasă liniște; La Tour este singurul interpret al seninului din tenebre ANDRL MALRAUX, Știm foarte bine că omul și opera nu sînt niciodată identice Aproape întotdeauna, cine cunoaște opera, și cu cît aceasta este mai mare, este dezamăgit de om Opera ia naștere dintr-o necesitate, deci dintr-o lipsă; ea este pentru om o compensație, adesea o realizare ideală Ce știm noi în fond despre La Tour? Era un om violent, aprig, tenace, puternic, conștient de valoarea lui, foarte convins de drepturile sale Astfel fiind, se află în opoziție și totodată se și acordă cu opera sa Această operă se contrazice, fără îndoială; ea degajă armonie, capătă o strălucire spirituală dar în același timp este înrădăcinată în lumea noastră cotidiană; armonia sa nu e un cîntec suav și de la bun început liniștit; ea este rezultatul unei opțiuni, a unei încrîncenări, a unei lupte Și dacă omul a fost plin de orgoliu, se va putea oare spune că opera sa, care poate să glorifice umilința, este ea însăși umilă? Dar să privim locul și epoca în plină mizerie generală, el alege arta — nu numai ca un refugiu dar și ca o compensație Acolo unde se distruge, el clădește Și această atitudine ce pare că nesocotește suferința unei provincii, nu este ea în cele din urmă, prin spiritul și calitatea sa, cel mai mare dar pe care- poate face? MARCEL ARLAND, Georges de La Tour a fost unul dintre acei vizionari extravertiți a căror artă reflectă cu fidelitate anumite aspecte ale lumii exterioare, dar le reflectă într-o stare trans-figurată astfel încît cel mai mărunt detaliu să devină semnificativ prin el însuși» o manifestare a absolutului ^ о {Шог gale pfc illtă figurile văzute ța lumina unei simple luminări O singură luminare, Caravaggio și spaniolii au arătat-o, poate da loc la efcctdc giC sau patetic mm n g; • N g, spiritul spectfttoruiui Personajele sale pe care teatrul o s: ș Ș njciodată nimic; sînt pur și simplu acolo, așa cum S uSoen dae g?anit, un Bodhisattva khmer sau unul din acei îngeri cu picioare plate plăsmuiți de Piero della I'rancesca , •, / \ nrf'istă Рвтвіб ch Vînătoarea de purici este O ultimă descoperire ( ’ L e‘obieCtul uneț picturi de Honthorst de la Muzeul o temă favorită a catavaggiștiloi - aproape goală dar cu capul acoperit cu un din Basel; un pat in ezo ’ rîsete și un grăunte dc vulgaritate Nimic comun €Й tipul feminin, mai exact n| , i i pinulv idealului caravaggiști|or 'oi m b I , t ConȚOM tia tabloului se asean li , C ca?tltatc-dc putitatc izb“««c (• • •) - aivui și prin aceasta cl stabilește <> le -іГ' mub cu •''f!nta Magflalena cu candela ",c PW'inne ale lui La Tour ' legăturii importantă între operele religioase și conturează genunchii căzînd \'^pLccd o femeie șezînd, lumina e îmi zveltrt, atitudinea ci c mii <> pc caP‘ Dar Magdalena semnificație spirituală Este un contră Î m СИл Senunc^^ alăturați fără grație, cu talia vînjoasă care a nu ni S rn de cl= «te atit de concentrată în ceea Ie face îneît fond aeeastV ’’ leSpl,a aceasta dă episodului grosolan o notă dramatică în această senzație de așteptare este aceeași cu cea a Magdalenei sau cu cea a paiului cate, m plină noapte descoperă moartea Sfîntului Alexis Regăsim aici acea tensiune mută care este unul din secretele lui La Tour FRANQDTS-GEORGES PARISET, lntr-о altă scrie dc tablouri, cele mai tîrzii, efectul flăcării de luminare de care se iolosește este ceva cu mult mai personal Și aici își arată La Tour adevăratele lui calități Acestea pot fi grupate în jurul Lepădării Sfîntului Metrii de la Nantes, datată și tot din această serie fac parte SfîntulSebastian de la Berlin și Nașterea de la Rennes Aici, în sfîrșit, La Tour renunță la stilul descriptiv al perioadelor sale de început și, evitînd orice detaliu care ar putea tulbura, reduce formele individuale aproape la limitele lor geometrice Iar raporturile pe care le stabilește între ele dau compoziției o claritate matematică Rezultatul este o monumentalitate ce nu-și află egalul la nici unul din ceilalți urmași ai lui Caravaggio, o simplitate impresionantă care adună formele naturalismului într-un tot clasic ANTHONY BLUNT, Fiind un intelectual de rasă și un artist extrem de cult, trebuie să-i recunoaștem lui La Tour o deschidere și o curiozitate vie chiar dacă acestea nu se vor găsi apoi sub forma unor citate ad littercm și explicite Acesta este un semn că elementele vastei sale experiențe au suferit o asimilare profundă t P Cultura sa extrem de întinsă și explorările sale au avut o bătaie mate, au acoperit o arie care merge dinc^ de într adevăr în realitatea a ceea ce este таГаІаЙр^ iție empirică a lumii ANNA ottani CAVINA Pictor deosebit, dar pictor al descope- S iî ,i ,d" mește cu imaginea M TS “““ „jdifiilor IncereUilOț « a înțeleptului; t «j piftQ lui AJexls, sub scara Întîmlkrî a rn е ’ -el £ ?duce Pers°na)ul irului servitor transformînd episodul într-o W J ? P ? moartea mal vîrstnicului și lecția de asceză lăsată lui moștenire ina acum nu s-a mai găsit nici o altă reprezentare a legendei care să semene cu aceasta Iov, de la Epinal, se apropie doar cu puțin mai mult de reprezentările obișnuite Mai importantă decît figura bătrînului scufundată în umbră devine soția sa, profil interogator din înaltul masivului edificiu al fustelor sale, sau mai degrabă dialogul ce se stabilește între sufletul simplu și revoltat contra vicisitudinilor vieții, și sufletul puternic ce nu se lasă pradă disperării și nu se leapădă de sine Dar tocmai acest dialog « clasic» introduce pînă și în tensiunea stoică un fel de duioșie patetică Soția lui Iov nu mai este zgripțuroaica batjocoritoare Cheia exactă a gîndirii, sau dacă vrem, a poeziei, ar trebui poate mai bine să fie căutată inSJintui Sebastian cu torța, care este, fără îndoială, cel mai vestit dintre tablourile lui La Tour și de asemenea și cel mai ambițios din cîte ne-au rămas, cu cele cinci personaje reprezentate în întregime în această de a doua versiune, care datează probabil din — numai cu doi ani înainte de moartea sa — nu se mai regăsește acea complicitate amoroasă care se întrezărea în SJintui Sebastian cu felinarul Tînărul sfînt ne este înfățișat mai viril cu mustața alunecîndă în colțul gurii Pare aproape mort, așa cum o cere Passio Sebas-tiani, la capătul pătimirilor iar Irina abia se încumetă să-i ridice mîna Dar și^mai vădită apare mila, o milă profund umană, care face ca pe fețele de nepătruns, fără știre, să alunece o lacrimă Deasupra acestui corp răpus de suferință tăcerea femeilor ce îngenun-che, accentuată de mari verticale, amintește bocetul unui cor antic în fața cruzimii destinului JACQUES THUILLIER, note МогЫ^рс^'^uest do la France, par Prosper SXp de France-“ « îr orice pot găsi o îogiX" ^' ЗЛ*' X B,Unt’ Paf“’ i > p- > ' - - exXam SlTcătrf A A ** de рІШ opin ,e atît d ~nte ■ xziz-rxr C Georges de La Tour at the Orangerie, în «The Burlin^- Magazine», XXIV, , p — și ANNA OTTANI CAVINA, La Tour all'Oran-gene e il suo primo tempo caravaggesco, în «Paragone», XXIII n — G C ARGAN, idem Documentele referitoare la activitatea lui La Tour nc-au transmis totuși informația că pictorul ar fi reprezentat și chipul lui Christos în absența operelor este totuși greu să ne imaginăm felul redării, este însă foarte probabil că aceasta să nu fi depășit limitele picturii de gen, ca de pildă Noul Născut dc la Nantes sau așa-numita închinare a Tartorilor de la Luvru STENDHAL, Memoiresd' un touriste, Paris, (Trad rom de M Morariu, București , p ) JACQUES THUILLIER, Georges de la Tour: un an aprts, în «Revue de FArt», , n , p B PASCAL, Pensees, ed Brunschvicg, nr (Ce Vanitate și pictura, , ) Cf R PICARD, E Unite spirituelle de Georges de La Tour, în « Gazette des Beaux Arts », CXIV, , p P ROSENBERG — J THUILLIER, în Georges de La Tour, Orangerie des Tuileries, mai — sept , Paris, , p și urm Cf A BLUNT, « The Joueur de ѵіеііеъ of Georges de La Tour, în « The Burlington Magazine», , fig B Se știe că Rembrandt a apelat la modelele picturale ale lui La Tour (de pildă face o gravură ’ după Cîntărețul la Vielă, cf F G PARISET, Georges de La Tour, Paris, , p ) N-ar fi exclus, așa cum presupune PARISET, op cit , p - , ca J"”* « d“ urne» ale lui La Tour să se fi pierdut în timpul mcendiulut din Luncile d,n ^ д Despre posibila legătură La și — , Siena, Paiața u Tour de la Paris din (cf Catalog, тѵ-і+лХ nerea lucrării la marea rctr spe p ) unde apărea însă, în mod P™d^AGRJPPA d’AUBIGNE, Le Mi- «Pe SCUrt' ” lancolique, , geric a , I KOUSSL I\ HMratnro de Pdgo baroqtu en Irance Circi ei le Paon, Paris, , ed a IV-a, p « Viața c o flacără, o adiere tic vînt/ o face să sc topească și să sc scurgă, o stinge și o distinge , , » P, M А ГTHIEU,Qnatrains do la vie ot do la mort, «Spiritul meu c ușor, căci nu este decît o flacără/ Iar dacă Universul n-are decît un suflet/ Sufletul Lumii este singura mișcare » Motin, Cabinei des Mnses, Rouen, G BACI ELARD, La Flamme d'/me Chandelle, Paris, , p Idem , p « Ce înseamnă un om în infinit?» (PASCAL, Pensies, cd Brunschvicg, nr ) «Omul nu este decît o trestie, cea mai pl&pîndă din natură; dar este o trestie gînditoare», (PASCAL, Pensies, cd cit nr ), trad rom G I Ghidu, PASCAL, Cugetări, Provinciale, Opere științifice, București, p ) L « La picioarele unei cruci, o tigvă de mort/ sau dc moartă mai degrabă îi mărturisește soarta sa ,/ — în golul ochilor mei și pe acest craniu neted/ Ia seama cum am murit și cum vei muri și tu /Uită-tc la mine ca la propria ta oglindă» (P dc SAINT LOUIS, La Made-leine, ) Idem, p Pentru importanța oglindii și a oglindirii, pentru poetica și practica ambianței caravaggești a se vedea paginile, încă extrem de actuale, ale lui R LONGHI, Caravaggio, Roma, , p Cf J ROUSSET, L'Intlrieur et l'Exttrieur, Essai sur la poesie et sur le tbedtre au XVII-е sie ele, Paris, , p E PANOFSKY, The Life and Art of Albrecht Diirer, Princeton, , p și următoarele- Ed Brunschvicg, nr ; ed rom p Ed Brunschvicg, nr ; ed rom p 